
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

FIŞA DISCIPLINEI 
ANEXA nr. 3 la 

metodologie 

 
 
1. Date despre program 

1.1 Instituţia de învăţământ superior Universitatea „Babeş – Bolyai”, Cluj-Napoca 

1.2 Facultatea Facultatea de Geografie 

1.3 Departamentul Departamentul de Geografie al Extensiilor/Extensia Gheorgheni 

1.4 Domeniul de studii Geografie 

1.5 Ciclul de studii Licenţă 

1.6 Programul de studii/Calificarea Geografia Turismului 

 
 
2. Date despre disciplină 

2.1 Denumirea disciplinei Engleză pentru Turism I (sem.I) 
 2.2 Titularul activităţilor de curs - 

2.3 Titularul activităţilor de seminar Șef lucr. Dr. Peteley Attila 

2.4 Anul de studiu I 2.5 Semestrul I 2.6 Tipul de evaluare C 2.7 Regimul disciplinei DS 

 
 
3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităţilor didactice) 
 

3.1 Număr de ore pe săptămână 2 din care:   3.2 curs - 3.3 seminar/laborator 2 

3.4 Total ore din planul de învăţământ 28 din care:   3.5 curs - 3.6 seminar/laborator 28 

Distribuţia fondului de timp ore 

Studiul după manual, suport de curs, bibliografie ş i notiţe 30 

Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate şi pe teren 7 

Pregătire seminarii/laboratoare, teme, referate, portofolii ş i eseuri 7 

Tutoriat 1 

Examinări 2 

Alte activităţi...................................  

3.7 Total ore studiu individual 47  

3.8 Total ore pe semestru 75 

3. 9 Numărul de credite 3 

 
 
4. Precondiţii (acolo unde este cazul) 

4.1 de curriculum Cunoaştere limbii engleze la nivel mediu, cel putin de nivel bacalaureat. 

4.2 de competenţe Cunoştinţe de bază de calculator. 

 
 
5. Condiţii (acolo unde este cazul) 

5.1. de desfăşurare a 
cursului 

- 

5.2. de desfăşurare a 
seminarului/laboratorului 

Videoproiector, CD-Player, material audio-vizual, reviste de specialitate 
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6. Competenţele specifice acumulate 
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 Prin însuşirea acestor noţiuni studenţii vor fi capabili să înţeleagă şi să poarte conversaţii cu posibili turişti 
străini, să iniţieze dialoguri sau să poată purta conversaţii atât din postura de turist sau de agent turistic şi ghid. 
După absolvirea cursului studenţii vor putea comunica în limba engleză şi într-un mediu de vorbitori nativi de 
limbă engleză, vor avea cunoştinţe de bază adecvate pentru desfăşurarea activităţilor profesionale optate. 
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 Vor aprofunda concepţia despre rolul turismului şi a importanţei cunoştinţelor de limbi străine în turism, şi 

aclimatizarea cu termenii specifici, precum şi o corectitudine şi oarecare fluenţă în comunicare.  
 

 
7. Obiectivele disciplinei (reieşind din grila competenţelor specifice acumulate) 

7.1 Obiectivul general al disciplinei Aclimatizarea cu termenii geografici în limba engleză şi folosirea termenilor 
specifici, folosite în turism şi în industria hotelieră, îmbogăţirea vocabularului 
de bază. Fundamentarea unor cunoştinţe noi legate de turism şi a activităţilor 
relevante, precum şi lărgirea bazei de cunoştinţe lingvistice (morfologie, sintaxă, 
fonetică). 

7.2 Obiectivele specifice Se propune dezvoltarea capacităţilor comunicative, mai întâi orale (conversaţie 
în limba engleză la nivel informativ, dezvoltarea capacităţii de informare sau 
ghidare/dirijare, cu aplicaţii practice). 
 

 
8. Conţinuturi 

8. 1 Curs Metode de predare Observaţii 

   

Bibliografie 

8. 2 Seminar/laborator Metode de predare Observaţii 

Introducere în engleza turistică, echipamente folosite în 
excursii, pregătire, planificare, împachetare. 

Prelegerea combinată utilizând 
tabla şi mijloace audio-vizuale, 
(transparente, filme, CD) precum 
şi materiale fotocopiate şi cărţi. 

2 ore 

The Travel Distribution Framework compararea industriei 
turismului cu cea industriala in ceea ce priveste canalele 
de distributie. Tipuri de organizatii: 
1. principale 
2. tour operator 
3. agenti de turism 
Modalitati de vanzare a produselor: directa, indirecta 
(prin agenti), vanzarea turuuli operator 

Prelegerea combinată utilizând 
tabla şi mijloace audio-vizuale, 
(transparente, filme, CD) precum 
şi materiale fotocopiate şi cărţi. 

2 ore 

”Romania as a tourist country”  Prelegerea combinată utilizând 
tabla şi mijloace audio-vizuale, 
(transparente, filme, CD) precum 
şi materiale fotocopiate şi cărţi. 

2 ore 

”The tourists arrival at the Otopeni Airport”, modalităţi 
de primire, şi introducere în activitatea agenţilor de 
turism. Gramatică: adverbul. 

Prelegerea combinată utilizând 
tabla şi mijloace audio-vizuale, 
(transparente, filme, CD) precum 
şi materiale fotocopiate şi cărţi. 

2 ore 

”Checking in at the hotel”, înregistrarea turistilor, conversaţii 
legate de această activitate, cunoştinţe despre dotările 
hotelului, explicaţii legate de serviciile hoteliere, tipuri de 
cazare, dotări în limba engleză. Gramatică: adjectivul. 

Prelegerea combinată utilizând 
tabla şi mijloace audio-vizuale, 
(transparente, filme, CD) precum 
şi materiale fotocopiate şi cărţi. 

2 ore 



 

”Tour diary”. Asamblarea de programe turistice, 
itinerarii, rezervări. Numerele cardinale şi ordinale, 
expresii legate de orar, ceasul şi fusurile orare. 

Prelegerea combinată utilizând 
tabla şi mijloace audio-vizuale, 
(transparente, filme, CD) precum 
şi materiale fotocopiate şi cărţi. 

2 ore 

Itinerarii, orare, programe şi pachete turisticeŞ pregătire 
şi sortare, asamblare activităţi. Gramatică: verbul, timpul 
prezent (ambele aspecte).  

Prelegerea combinată utilizând 
tabla şi mijloace audio-vizuale, 
(transparente, filme, CD) precum 
şi materiale fotocopiate şi cărţi. 

2 ore 

Tipuri de vacanţă, tipuri de acomodare. Gramatică: 
verbul, timpul prezent (ambele aspecte). 

Prelegerea combinată utilizând 
tabla şi mijloace audio-vizuale, 
(transparente, filme, CD) precum 
şi materiale fotocopiate şi cărţi. 
 

2 ore 

Vacanţe memorabile, relatarea experienţelor acumulate pe 
timpul vacanţelor; gramatică: verbul, timpul trecut 
(ambele aspecte), verbe neregulate. 

Prelegerea combinată utilizând 
tabla şi mijloace audio-vizuale, 
(transparente, filme, CD) precum 
şi materiale fotocopiate şi cărţi. 
 

2 ore 

Winter holidays – obiceiuri, tradiţii în diferitele culturi ale 
lumii creştine. Experienţe din trecut, Gramatică: verbul, 
timpul trecut (ambele aspecte), verbe neregulate. 

Prelegerea combinată utilizând 
tabla şi mijloace audio-vizuale, 
(transparente, filme, CD) precum 
şi materiale fotocopiate şi cărţi. 
 

2 ore 

”At the restaurant”, obiceiuri la masă în diferitele culturi 
anglo-saxone.  

Prelegerea combinată utilizând 
tabla şi mijloace audio-vizuale, 
(transparente, filme, CD) precum 
şi materiale fotocopiate şi cărţi. 
 

2 ore 

”Suplimentary reading” – regarding eating habits in 
British and American culture. Dezvoltarea vocabularului 
referitor la meniuri şi mâncări. 

Prelegerea combinată utilizând 
tabla şi mijloace audio-vizuale, 
(transparente, filme, CD) precum 
şi materiale fotocopiate şi cărţi. 
 

2 ore 

Mâncări – continuare 
Gramatică: prepoziţii şi folosinţa lor. 

Prelegerea combinată utilizând 
tabla şi mijloace audio-vizuale, 
(transparente, filme, CD) precum 
şi materiale fotocopiate şi cărţi. 
 

2 ore 

”Romanian wines”, mâncări tradiţionale şi vinuri 
româneşti. Asortarea vinurilor cu mâncări.  

Prelegerea combinată utilizând 
tabla şi mijloace audio-vizuale, 
(transparente, filme, CD) precum 
şi materiale fotocopiate şi cărţi. 
 

2 ore 

Bibliografie 
L. Veronica Mihăescu, Alexandra Mihăescu, Engleză Turistică, manual (1995), Editura Ştiinţifică Bucureşti, pp 6 – 64.   
Michael Vincent, Paul Emmerson, Intermediate language practice with key, Editura Macmillan (2003). 
www.englishpage.com 
 
 
9. Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor comunităţii epistemice, 
asociaţiilor profesionale ş i angajatori reprezentativi din domeniul aferent programului 
  
 Conţinutul disciplinei corespunde modului de abordare a acestor subiecte în şcoala românească. 
 
 
10. Evaluare 

 
Tip activitate 

 
10.1 Criterii de evaluare 

 
10.2 Metode de evaluare 

10.3 Pondere din 
nota finală 

 
10.4 Curs 

   

   

 
10.5 Seminar/laborator 

Sa ştie să poartă o conversaţie 
pe o temă dată 

activitate la cursurile practice 25% 

Să realizeze temele de casă la 
timp 

verificări pe parcurs 25% 

Verificarea competenţelor scrise 
şi orale 

examen la sfârşit de semestru 50% 
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10.6 Standard minim de performanţă 

Nota 5. 

 
 
 
Data completării  Semnătura titularului de curs  Semnătura titularului de seminar 
 
03.09.2024 
 
Data avizării în departament  Semnătura Directorului de departament 
06.09.2024 
 

 


